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  Když jsme se otom poprvé doslechly, nevěřily jsme tomu. Víte přece, jak se vkostele šíří drby.


  Jako tenkrát, když jsme všichni mysleli, že náš kostelník První John zahýbá manželce, protože ho pastorova sekretářka Betty načapala, jak si uoběda důvěrně špitá snějakou cizí ženskou. Navíc smladou krasotinkou, co při chůzi kroutila zadkem, jako by se snad slušelo něčím kroutit před chlapem ženatým čtyřicet let. Když muž zahne manželce jednou, dá se to odpustit, ale vrkat snějakou mladicí nad máslovým croissantem na zahrádce kavárny? To je úplně jiné kafe. Než jsme však stihly Prvního Johna pokárat, objevil se vneděli vkostele Poslední večeře smanželkou atou mladou holkou, co kroutila zadkem– praneteří zFort Worth, která přijela na návštěvu– avšechno bylo vyřešené.


  Když jsme se otom poprvé doslechly, myslely jsme, že to bude záhada podobného druhu, ikdyž je nutno přiznat, že působila jinak. Taky jinak chutnala. Každé dobré tajemství má totiž nějakou chuť, než ho vyslovíte, akdybychom si tenkrát našly čas poválet ho vpuse, neušla by nám trpkost nezralého plodu, utrženého předčasně, ukradeného aposlaného do oběhu dřív, než bylo záhodno. To jsme ovšem neudělaly. Šířily jsme to trpké tajemství, jež se zrodilo toho jara, kdy se Nadia Turnerová nechala zbouchnout pastorovým synem avypravila se na potratovou kliniku dolů do centra, aby si to nechala vzít.


  Tenkrát jí bylo sedmnáct. Žila sotcem, mariňákem, abez matky, která před šesti měsíci spáchala sebevraždu. Od té doby se holka chovala jako utržená zřetězu– byla mladá avyděšená asvůj strach se snažila maskovat půvabem. Ahezká, to ona byla, dokonce krásná, sjantarovou pokožkou, dlouhými hedvábnými vlasy aočima pableskujícíma vodstínech hnědé, šedé azlaté. Jako většina holek už věděla, že krásou na sebe lze upozornit aza krásu se lze schovat, ajako většina holek se vtom ještě nenaučila chodit. Doslechly jsme se proto ojejích výpravách přes hranici do tanečních klubů vTijuaně, olahvi na vodu naplněné vodkou, kterou ssebou nosila na střední škole vOceanside, osobotách strávených na základně při kulečníku smariňáky, které končily jejími podpatky zapřenými ozamlžené okénko vozu některého znich. Možná to byly jen pomluvy, kdoví, až na jednu, která se ukázala jako pravdivá: celý poslední ročník střední školy se Nadia pelešila sLukem Sheppardem ana jaře už vní rostlo jeho dítě.


  


  Luke Sheppard dělal číšníka vrestauraci smořskými plody UTlusťocha Charlieho hned umola, která byla proslulá čerstvým jídlem, živou hudbou arodinnou atmosférou. Tak to aspoň tvrdila reklama v San Diego Union-Tribune těm, kdo byli tak bláhoví, aby tomu uvěřili. Pokud byste se vOceanside pohybovali delší dobu, věděli byste, že to slibované čerstvé jídlo je včerejší ryba shranolky, ohřívající se pod infračervenými lampami, aavizovanou živou hudbu, pokud se konala, obvykle zajišťovali odrbaní výrostci vroztrhaných džínách ase rty propíchanými zavíracími špendlíky. Nadia Turnerová navíc věděla oTlusťochu Charliem věci, které se do reklamy vnovinách nehodí, třeba že talíř Charlieho sýrových nachos je ideální vyprošťovák nebo že hlavní kuchař prodává nejlepší trávu severně od hranic. Věděla, že uvnitř nad barem visí žluté záchranné kruhy, takže tři černí číšníci tomu po dlouhé šichtě říkají otrokářská loď. Znala tajnosti oTlusťochu Charliem, protože jí je prozradil Luke.


  „Co třeba rybí prsty?“ zeptala se.


  „Rozblemcanej hnus.“


  „Těstoviny smořskými plody?“


  „Ať tě ani nenapadne.“


  „Co se dá zkazit na těstovinách?“


  „Víš, jak ten sajrajt dělají? Vemou rybu, co tady leží bůhvíjak dlouho, anacpou ji do ravioli.“


  „Dobře, tak potom chleba.“


  „Když nedojíš chleba, dáme ho kdalšímu stolu. Budeš sahat na stejnej krajíc jako nějakej chlápek, co se celej den drbe na koulích.“


  Tu zimu, kdy matka spáchala sebevraždu, Luke Nadiu zachránil před pozřením krabích kousků (imitace krabího masa fritovaná vsádle). Po vyučování se začala toulat, jezdila autobusy jen tak nazdařbůh avyskočila, kde ji zrovna napadlo. Občas se vypravila na východ na základnu Pendleton, kde si zašla do kina nebo na kuželky ve Stars & Strikes, případně si zahrála kulečník smariňáky. Ti nejmladší bývali nejosamělejší, proto si vždycky našla nějakou partu vojínů, neohrabaných, svyholenou hlavou avelkými kanadami, akdyž se večer chýlil ke konci, většinou se už sněkterým líbala, dokud jí ztoho líbání nezačalo být do pláče. Jindy zas vyrážela na sever, kolem kostela Poslední večeře až tam, kde pobřeží přecházelo vhranici. Na jihu pak nacházela další pláže, lepší pláže, pláže spískem tak bílým jako lidé, co na něm leželi, pláže sdřevěnými promenádami ahorskými dráhami, pláže za plotem. Na západ jet nemohla. Západ byl oceán.


  Ujížděla autobusy od svého starého života, kde se po škole skamarádkami poflakovaly po parkovišti před autoškolou nebo ztribuny sledovaly trénink fotbalistů, anebo si společně zajely do rychlého občerstvení In-N-Out. Blbla skolegy vJojově osvěžovně, atančila utáboráku ašplhala na přístavní hráz, když ji někdo vyhecoval, protože vždycky předstírala, že se ničeho nebojí. Zaráželo ji, jak zřídka tenkrát bývala sama. Měla pocit, že si ji lidé celý den předávají jako štafetový kolík, od učitele matematiky přes španělštinářku, učitele chemie akamarádky zpátky domů krodičům. Pak tam jednoho dne matčina ruka chyběla aNadia spadla, zřítila se na podlahu.


  Teď kolem sebe nesnesla nikoho– učitele, kteří strpělivým úsměvem omlouvali její pozdě odevzdané úkoly, spolužáky, jež přestali žertovat, jakmile si knim přisedla uoběda, jako by ji jejich veselí mělo urážet. Když pan učitel Thomas zadal vobčanské nauce práci ve dvojicích, kamarádky se rychle spárovaly ana ni zbyla další tichá spolužačka bez přátel: Aubrey Evansová, která se opolední přestávce vždycky vytrácela na schůze Křesťanského klubu, ne aby si vylepšila životopis před přijímačkami na vysokou (nepřihlásila se, když se pan Thomas ptal, kdo už odevzdal přihlášku), ale protože si myslela, že Boha zajímá, jestli strávila volnou hodinu ve třídě plánováním sbírky potravin pro potřebné. Aubrey Evansová, která nosila jednoduchý zlatý prsten cudnosti, jímž během řeči otáčela, akterá vždycky chodila na bohoslužby vkostele Poslední večeře sama; nejspíš nějaké ubohé osvícené dítě zapřisáhlých ateistů, které se ze všech sil snaží dovést rodiče ke světlu. Po jejich první školní spolupráci se Aubrey kNadie naklonila aztišila hlas.


  „Jen jsem ti chtěla říct, že je mi to líto,“ pronesla. „Všichni se za tebe modlíme.“


  Znělo to upřímně, ale co na tom záleželo? Nadia nebyla vkostele od matčina pohřbu. Místo toho se vozila autobusy. Jednou odpoledne vystoupila vcentru před podnikem Techtle Mechtle. Byla přesvědčená, že ji někdo zastaví– sbatůžkem na zádech vypadala jako školačka–, ale vyhazovač, který dřepěl na stoličce uvchodu, sotva zvedl zrak od telefonu, když Nadia vklouzla dovnitř. Vúterý ve tři odpoledne bylo ve striptýzovém klubu mrtvo, prázdné stříbrné stolky se matně leskly vzáři reflektorů ze scény. Černé zatemňovací rolety bránily průniku slunečních paprsků; vuměle vytvořené tmě se na židlích naproti jevišti rozvalovali pupkatí běloši skšiltovkami staženými do čela. Vkuželu světla se vlnila rozkydlá bílá holka, prsa se jí houpala jako kyvadla.


  Vpřítmí klubu mohla být Nadia se svým smutkem sama. Otec se upnul na kostel Poslední večeře. Účastnil se obou nedělních bohoslužeb, ve středu odpoledne chodil na katechismus ave čtvrtek večer na zkoušku pěveckého sboru, ikdyž neuměl zpívat; zkoušky byly pro veřejnost nepřístupné, ale nikdo neměl to srdce ho poslat pryč. Otec opřel svůj smutek okostelní lavici, ale Nadia ho skrývala na místech, kam nebylo vidět. Barman pokrčil rameny nad jejím falešným průkazem totožnosti, namíchal jí drink aNadia si sedla do tmavého kouta, popíjela rum scolou adívala se, jak se na pódiu vrtí ženy spovislými vnadami. Žádné mladé hubené holky– ty si klub šetřil na víkendy avečery–, jen starší ženské přemýšlející onákupních seznamech astarostech sdětmi, stěly vytahanými apoznamenanými věkem. Matka by se zhrozila– její dcera ve striptýzovém baru auprostřed dne–, ale Nadia tam zůstala apomalu popíjela pančované nápoje. Když byla vklubu potřetí, přitáhl si kní židli starý černoch. Měl na sobě červenou kostkovanou košili, kšandy azpod kšiltovky snápisem Pacific Coast Bait & Tackle mu trčely chomáče šedivých vlasů.


  „Co piješ?“ zeptal se.


  „Co pijete vy?“ opáčila.


  Zasmál se. „Ne-e. To je pitivo pro dospělý. Ne pro takový mrně jako ty. Objednám ti něco sladkýho. Co ty na to, kotě? Vypadáš, že seš na sladký.“


  Usmál se azajel jí rukou na stehno. Jeho dlouhé tmavé nehty, celé pokroucené, jí spočívaly na džínách. Než se stihla pohnout, objevila se ustolu asi čtyřicetiletá černoška ve fuchsiové flitrové podprsence atangách. Přes břicho se jí táhly světle hnědé pásy jako tygří pruhy.


  „Nech ji bejt, Lestere!“ vyštěkla. Pak se obrátila kNadie: „Pojď, půjdeme se trochu provětrat.“


  „Ale, Cici, vždyť jsem si sní jenom povídal,“ namítal stařec.


  „Prosím tě,“ opáčila Cici. „To děcko není ani tak starý jako tvoje hodinky.“


  Odvedla Nadiu kbaru avychrstla zbytek jejího pití do výlevky. Pak vklouzla do bílého kabátu akývla na ni, aby sní šla ven. Na pozadí břidlicově šedého nebe působila hranatá silueta šantánu ještě depresivněji. Okus dál uzdi kouřily dvě bělošky aobě zvedly ruku na pozdrav, když Cici sNadiou vycházely ze dveří. Cici na ně mávla azapálila si cigaretu.


  „Máš hezkej obličej,“ řekla. „To jsou tvoje skutečný oči? Seš míšenka?“


  „Ne,“ odvětila. „Totiž, jsou to moje oči, ale nejsem míšenka.“


  „Mně připadáš jako míšenka.“ Cici vyfoukla stranou proužek kouře. „Uteklas zdomova? No nekoukej na mě tak. Já tě neudám. Žáby jako ty sem chodí vjednom kuse, chtějí si trochu přivydělat. Není to legální, ale Berniemu to nevadí. Bernie tě na chvilku pustí na pódium, abys předvedla, co umíš. Nečekej ale žádný vřelý přivítání. Už tak je dost těžký bojovat stěma blonďatejma courama odýška– jen počkej, až uvidí tvůj běloskvoucí zadek.“


  „Já nechci tancovat,“ ohradila se Nadia.


  „Aha. Sice nevím, co hledáš, tady to ale nenajdeš.“ Cici se kní naklonila blíž. „Víš, že máš průhledný oči? Vidím ti skrz ně až do hlavy. Není tam nic než smutek.“ Zalovila vkapse avytáhla hrst pomačkaných jednodolarovek. „Tohle pro tebe není vhodný místo. Jdi radši kTlusťochu Charliemu adej si něco kjídlu. Běž.“


  Nadia zaváhala, ale Cici jí upustila bankovky do dlaně asevřela jí ruku vpěst. Možná to není špatný nápad, předstírat, že je na útěku zdomova, amožná je to svým způsobem pravda. Otec se jí nikdy neptal, kde byla. Vrátila se domů vnoci anašla ho vkřesle, jak se potmě vobýváku dívá na televizi. Vždycky se zatvářil překvapeně, když odemkla vstupní dveře, jako by si vůbec nevšiml, že byla pryč.


  


  UTlusťocha Charlieho se Nadia usadila vzadním boxu alistovala jídelním lístkem, když vtom se zkuchyně vynořil Luke Sheppard vbílé zástěře kolem boků ačerném firemním tričku, jež se mu napínalo přes svalnatou hruď. Byl pořád stejně hezký, jak si ho pamatovala znedělní školy, až na to, že teď zněj byl muž, do bronzova opálený, se širokými rameny aostře řezanou čelistí zarostlou strništěm. Navíc teď kulhal, šetřil levou nohu, ale jeho nerovnoměrná chůze aopatrnost, sníž našlapoval, ji kněmu ještě víc přitahovala. Co jí zemřela matka, Nadiu zajímal každý, kdo svou bolest ukazoval navenek, protože ona sama to nedokázala. Dokonce ani neplakala na pohřbu. Na smutečním karu ji všichni chválili, jak dobře to zvládá, aotec ji vzal kolem ramen. Během obřadu seděl zhroucený vkostelní lavici aramena se mu bezhlesně třásla; brečel po chlapsku, ale přesto brečel, aNadiu poprvé napadlo, jestli třeba není silnější než on.


  Niterná bolest má zůstat uvnitř. Jak zvláštní musí být trpět viditelně, prožívat bolest, kterou nelze skrýt. Pohrávala si srozkládacím jídelním lístkem, zatímco Luke kulhal kjejímu boxu. Loni se Nadia společně sostatními farníky zkostela Poslední večeře stala svědkem smutného konce jeho slibné sportovní kariéry. Po běžné přihrávce ho faulovali azlomil si nohu, kost mu prorazila kůži. Komentátoři tvrdili, že bude mít štěstí, pokud bude ještě někdy normálně chodit, natož hrát, takže nikoho nepřekvapilo, když mu Státní univerzita vSan Diegu ve druhém ročníku zrušila stipendium. Nadia ho ovšem neviděla od chvíle, co ho propustili znemocnice. Vjejích představách ještě stále ležel na lůžku, obklopený pozornými sestrami, snohou vsádře mířící ke stropu.


  „Co tady děláš?“ zeptala se teď.


  „Dělám tady,“ odpověděl apak se zasmál, ale znělo to tvrdě, jako když zaskřípe židle po podlaze. „Jak se daří?“


  Nepodíval se na ni alistoval vobjednávkovém bločku, takže věděla, že už slyšel ojejí matce.


  „Mám hlad,“ řekla.


  „Tak se ti daří? Že máš hlad?“


  „Můžu dostat ty krabí kousky?“


  „To radši neriskuj.“ Přesunul jí prst po zalaminovaném jídelním lístku knachos. „Tady. Zkus tohle.“


  Jeho dlaň měkce spočívala na hřbetě její ruky, jako by ji učil číst, vedl jí ukazovák po neznámých slovech. Vjeho přítomnosti si vždycky připadala hrozně nedospěle, jako třeba odva dny později, když se vrátila do sekce, kde obsluhoval, apokusila se objednat si margaritu. Zasmál se anatočil ksobě její falešný průkaz.


  „Ale jdi ty,“ prohodil. „Není ti asi tak dvanáct?“


  Změřila si ho přimhouřenýma očima. „Jdi do prdele,“ prohlásila, „je mi sedmnáct.“


  Řekla to ale trochu moc hrdě aLuke se znovu rozesmál. Iosmnáct– což jí nebude dřív než koncem srpna– by mu připadalo málo. Studovala ještě pořád na střední. Jemu bylo jednadvacet ana vysokou už jednou chodil, na skutečnou univerzitu, ne nějakou nástavbu, kam se každý po maturitě na pár měsíců zašije, než si najde práci. Nadia se hlásila na pět vysokých škol amomentálně čekala na výsledky přijímaček; vyptávala se Lukea na studentský život, třeba jestli jsou společné sprchy na koleji fakt tak příšerné, jak si představuje, nebo jestli spolubydlící opravdu natáhne na kliku ponožku, když chce mít soukromí. Vyprávěl jí oběhu ve spodním prádle apěnových mejdanech, radil jí, jak maximálně využít možností menzy ajak získá delší dobu na vypracování písemek, když bude předstírat, že má poruchu učení.


  Vyznal se aznal holky, vysokoškolačky, které chodily na přednášky vjehlových lodičkách, ne vteniskách, místo batohu nosily tašku přes rameno aprázdniny trávily na stáži vQualcommu nebo California Bank&Trust, ane vnějakém stánku sdžusem na molu. Představovala si sama sebe na univerzitě jako jednu ztěch kultivovaných slečen, aLukea, jak za ní jezdí autem, apokud by studovala vjiném státě, tak jak za ní během jarních prázdnin létá na návštěvu. Rozesmálo by ho, kdyby věděl, jak si ho Nadia vduchu začlenila do života. Často ji popichoval, když si uTlusťocha Charlieho začala dělat domácí úkoly.


  „Sakryš,“ pronesl, zatímco listoval její učebnici matematiky. „Ty seš ale šprtka.“


  To sice nebyla, ale učení jí šlo snadno. (Matka si zní kvůli tomu pokaždé utahovala, když Nadia přinesla jedničku ztestu, na který se začala učit až večer předtím.) Obávala se, že její studijní úspěchy by mohly Lukea odstrašit, ale jemu se líbilo, jak je chytrá. Koukni na tuhle holku, řekl třeba číšníkovi, který procházel kolem, první černošská prezidentka, uvidíš. To se říkalo každé černé holce, která byla aspoň trochu nadaná. Nadia však ráda poslouchala, jak se sní Luke chlubí, aještě víc se jí líbilo, když si ji kvůli učení dobíral. Nechoval se kní jako všichni ostatní ve škole, kteří se jí buď vyhýbali, nebo sní mluvili, jako by byla křehká nádoba, která se po prvním ostrém slově roztříští na kusy.


  Jedné únorové noci ji Luke zavezl domů aNadia ho pozvala dál. Otec odjel na víkendové setkání mužského kruhu, pořádané kostelem, takže dům byl tmavý atichý, když dorazili. Chtěla Lukeovi nabídnout drink– tak, jak to dělají ženy ve filmech, když muži podají masivní sklenici naplněnou čímsi tmavým amaskulinním–, jenže měsíční svit se odrážel od prosklených vitrín bez jediné kapky alkoholu aLuke ji přitiskl ke zdi apolíbil. Neřekla mu, že je to poprvé, ale on to poznal. Uní vposteli se pak třikrát zeptal, jestli chce přestat. Pokaždé odpověděla, že ne. Sex bude bolet ato taky chtěla. Chtěla, aby se Luke stal její vnější bolestí.


  Na jaře už věděla, vkolik hodin Luke končí vpráci akdy na něj má čekat vopuštěném koutě parkoviště, kde mohou být dva lidé sami. Věděla, které večery má volno; během těch nocí napínala uši, jestli nezaslechne zvuk jeho auta šinoucího se ulicí, apo špičkách se kradla kolem zavřených dveří otcovy ložnice. Věděla, které dny chodí do práce později, atehdy ho tajně pouštěla dovnitř, než se otec vrátí domů zpráce. Věděla, že Luke nosí firemní tričko očíslo menší, protože tak dostává větší dýška. Věděla, že když téměř beze slova klesne na kraj postele, děsí ho pomyšlení na dlouhou šichtu, takže toho také moc nenamluvila, přetáhla mu přes hlavu upnuté triko apřejela mu rukama po širokých ramenou. Věděla, že po celodenním pobíhání po place ho bolí noha víc, než je ochoten přiznat, aobčas ho pozorovala, když spal, prohlížela si tenkou jizvu šplhající vzhůru ke kolenu. Kosti, tak jako všechno ostatní, jsou pevné, až dokud nejsou.


  Věděla také, že uTlusťocha Charlieho je od oběda až do šťastné hodinky mrtvo, takže když zjistila, že má pozitivní těhotenský test, nasedla na autobus ajela to Lukeovi oznámit.


  


  První, co řekl, bylo: „Do prdele.“


  Pak: „Seš si jistá?“


  Pak: „Seš si fakt jistá?“


  Pak: „Do prdele.“


  Vprázdném lokálu Nadia máčela hranolky vloužičce kečupu, dokud nebyly zplihlé anacucané. Jistěže si byla jistá. Neotravovala by ho stím, kdyby to nevěděla na sto procent. Už řadu dní se silou vůle snažila přivolat krvácení, modlila se aspoň za kapičku nebo radši pramínek, ale místo toho viděla jen dokonalou bělost kalhotek. Toho rána tedy odjela autobusem do bezplatného těhotenského centra za městem, do šedé přízemní budovy uprostřed nákupního střediska. Recepční, téměř skrytá za řadou umělých pokojových rostlin ve vestibulu, Nadiu poslala do čekárny. Tam se připojila khrstce mladých černošek, které kní sotva zvedly oči, když si sedala mezi oplácanou holku, co dělala bubliny zfialové žvýkačky, adívku vkraťasech slaclem, hrající na telefonu Tetris. Tlustá bílá poradkyně jménem Dolores odvedla Nadiu dozadu, kde se společně vmáčkly do kamrlíku tak malého, až se jim dotýkala kolena.


  „Máš nějaký důvod si myslet, že bys mohla být těhotná?“ zeptala se Dolores.


  Měla na sobě šedý žmolkovatý svetr svyšitými ovečkami amluvila jako učitelka ve školce, culila se ana konci věty mírně zvedla hlas. Musela si myslet, že je Nadia úplně pitomá– další černá holka, co je tak blbá, že netrvala na kondomu. Jenže oni prezervativ používali, aspoň většinou, aNadia si teď připadala hloupě při pomyšlení, jak bezstarostně se při jejich obvykle bezpečném sexu cítila. To ona měla být ta obezřetnější. Mělo jí dojít, že stačí jediná chybička amůže si zničit celou budoucnost. Znala těhotné holky. Vídala je, jak se kolébají po škole vobtažených tílkách amikinách, které jim těsně obepínají břicho. Nikdy neviděla kluky, kteří je zbouchli– jejich jména byla zahalená tajemstvím, mlhavá anepostižitelná jako všechny povídačky–, ty holky ale přehlédnout nemohla, kynuly jí přímo před očima. Zrovna ona měla být chytřejší. Vždyť se své matce taky narodila jen omylem.


  Luke se na opačné straně boxu hrbil nad stolem aprolamoval si prsty, jak to dělával, když stál během zápasu upostranní čáry. Vprvním ročníku Nadia strávila víc času pozorováním Lukea než sledováním týmu na hřišti. Jaké by to asi bylo, kdyby se jí ty ruce dotýkaly?


  „Myslel jsem, že máš hlad,“ prohodil.


  Hodila na hromádku další hranolek. Celý den nic nejedla– vpuse měla slanou pachuť, tak jako obvykle před zvracením. Zula si žabky aopřela si mu bosá chodidla ostehno.


  „Je mi blbě,“ vzdychla.


  „Chceš něco jinýho?“


  „Nevím.“


  Odsunul se od stolu. „Přinesu ti něco jinýho–“


  „Nemůžu si to nechat,“ hlesla.


  Luke se zarazil, napůl ve stoje.


  „Co?“ zeptal se.


  „Nemůžu si to dítě nechat,“ pokračovala. „Já přece doprdele nemůžu bejt něčí matka, jdu na školu atáta by mě–“


  Nedokázala se přimět vyslovit nahlas to, co chce udělat– slovo interrupce znělo hnusně apříliš technicky–, ale Luke to snad chápe, ne? Byl přece první, komu řekla, že jí přišlo oznámení opřijetí na Michiganskou univerzitu– sevřel ji vnáruči dřív, než dokončila větu, amálem ji rozdrtil vobjetí. Luke musí pochopit, že Nadia nesmí promarnit tuhle příležitost, svou jedinou šanci odejít zdomova, opustit mlčícího otce, který se usmíval jen naoko, když mu ukázala ten e-mail, ale Nadia věděla, že bude šťastnější, když jeho dcera odjede, protože mu aspoň nebude svou přítomností připomínat, co ztratil. Nadia nemůže dopustit, aby ji to dítě přikovalo na místě, když právě dostala možnost uniknout.


  Pokud to Luke chápal, neřekl to. Zpočátku mlčel aklesl zpátky do boxu, tělo měl náhle malátné atěžké. Vtu chvíli jí připadal ještě starší, zarostlý obličej měl unavený aztrhaný. Natáhl se pro její bosé nohy apoložil si je do klína.


  „Dobře,“ pronesl atišeji dodal, „dobře. Pověz mi, co mám dělat.“
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